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Hereby, MOB, declares that item KC6423 is in Compliance with 

the essential requirements and other relevant conditions of the 

medical device directive 93/42/EEC (MDD). The full text of the EU 

declaration of conformity is available at the following internet 

address: www.momanual.com. 

Distributed in the EU by:  

MOB, PO BOX 644, 6710 BP (NL).   

 

Manufacturer: 

HANGZHOU FOREIGN ER & TRADE SERVICE CO., LTD.  

58 Chang Sheng Road, 310006 Hangzhou CN 
 

 

  
PO: 41-XXXX 

Made in China 

https://eur03.safelinks.protection.outlook.com/?url=http%3A%2F%2Fwww.momanual.com%2F&data=04%7C01%7CGraafM%40midocean.com%7C52d8767840d04bac3bcb08d90f95e48b%7C46c261895b9c422c8d0daea4a1911855%7C1%7C0%7C637557958716955708%7CUnknown%7CTWFpbGZsb3d8eyJWIjoiMC4wLjAwMDAiLCJQIjoiV2luMzIiLCJBTiI6Ik1haWwiLCJXVCI6Mn0%3D%7C1000&sdata=aXSPq8t8PWMsAqrYTZ5ZqBAjUmf9FXcf8DFrMyErdDM%3D&reserved=0


KC6423 

 

EN 

First aid kit in EVA material.  
 

Includes: 

Medical Device Directive (MDD): 

3x Long adhesive bandages. 
2x Round adhesive bandages. 

2x Bandages (5cm) 

1x Bandages (3.5cm) 

 

• The adhesive bandages are sterile unless the package is 

damaged or opened 

• For single use only 

• Store in a dry place 

 

Clean and dry the wound and wound environment. Remove the 
plasters from the packaging and remove the backing paper without 

touching the wound pad. Place the wound pad over the wound and 

press the edges well. Check the wound regularly and change the 

patch at least once a day. Do not use on wounds with a lot of 

exudates. In case of skin irritation, remove the patch and do not 
continue to use the product. Consult a doctor if healing is not 

forthcoming or irritations persist. 

 

General Safety Regulation (GS) 
1 pair of scissors. 

3 cotton ball - wrap in a paper Ø1.8x6cm    

1x adhesive tape.  

6x cotton swabs.  

1 triangular bandage.  
 

EC Regulation 1223/2009 on cosmetics  

2x cleaning wipes. 

 
DE 

Erste-Hilfe-Set: 

 



Inhalt :  

Medizinprodukteverordnung (MDD): 

3x rechteckige Pflaster 

2x runde Pflaster 
2x Bandage (5cm) 

1x Bandage (3,5cm) 

 

• Das Pflaster ist steril, es sei denn, die Verpackung ist 

beschädigt oder geöffnet. 

• Nur für die einmalige Verwendung. 

• An einem trockenen Ort aufbewahren. 

 

Reinigen und trocknen Sie die Wunde und die Umgebung der 

Wunde. Das Pflaster aus der Verpackung nehmen und das 
Trägerpapier abziehen, ohne die Wundauflage zu berühren. Legen 

Sie die Wundauflage auf die Wunde und drücken Sie die Ränder 

gut an. Kontrollieren Sie die Wunde regelmäßig und wechseln Sie 

das Pflaster mindestens einmal am Tag. Nicht bei stark nässenden 
Wunden anwenden. Bei Hautreizungen entfernen Sie das Pflaster 

und verwenden Sie das Produkt nicht weiter. Wenden Sie sich an 

einen Arzt, wenn die Heilung nicht eintritt oder die Reizungen 

anhalten. 

 
Geprüfte Sicherheit (GS) 

1 Schere 

3x Wattebausch - eingewickelt in Papier Ø1,8x6cm 

1x Klebeband 
6x Wattestäbchen 

1 Dreiecksbandage 

 

EG-Verordnung 1223/2009 über kosmetische Mittel  

2x Reinigungstücher. 
 

FR 

Trousse de premiers secours en matériel EVA.  

 
Comprend : 

Directive sur les dispositifs médicaux (MDD) : 

3x pansements adhésifs longs. 



2x pansements adhésifs ronds 

2x bandes (5cm) 

1x bandes (3,5 cm) 

 

• Le pansement adhésif est stérile sauf si l'emballage est 

endommagé ou ouvert 

• À usage unique seulement 

• Entreposer dans un endroit sec 

  
Nettoyez et séchez la plaie et autour de la plaie. Retirez les 

pansements de l'emballage et retirez le papier protecteur sans 

toucher le pansement. Placez le pansement sur la plaie et 

appuyez bien sur les bords. Vérifiez régulièrement la plaie et 

changez le pansement au moins une fois par jour. Ne pas utiliser 
sur des plaies qui suintent beaucoup. En cas d'irritation cutanée, 

retirez le pansement et arrêtez de l’utiliser. Consulter un médecin 

si la plaie ne guérit pas ou si les irritations persistent. 

 
Règlement Général de Sécurité (GS)  

1 paire de ciseaux. 

3x boules de coton - enveloppées dans un papier Ø1.8x6cm    

1x sparadrap 

6x cotons-tiges 
1 bandage triangulaire.  

 

Règlement CE 1223/2009 sur les cosmétiques  

2x lingettes nettoyantes. 
 

ES 

Botiquín de primeros auxilios en material EVA  

 

Incluido: 
Directiva sobre productos sanitarios (MDD)  

3 vendas adhesivas largas. 

2x Vendas adhesivas redondas. 

2x Vendas (5cm) 
1x Vendas (3,5cm) 

 

• El esparadrapo esta esterilizado a menos qu’el paquete esté 



dañado o abierto 

• Para un solo uso 

• Almacenar en un lugar seco 

 

Limpiar y secar la herida y su entorno. Sacar los esparadrapos del 

envase y retirar el papel de soporte sin tocar la almohadilla de la 
herida. Colocar el parche sobre la herida y presionar bien los 

bordes. Revisar la herida regularmente y cambiar el parche al 

menos una vez al día. No utilizar en heridas con mucho exudado. 

En caso de irritación de la piel, retirar el parche y no seguir 
utilizando el producto. Consultar a un médico si no se produce la 

curación o persisten las irritaciones. 

 

Reglamento general de seguridad (GS): 

1 par de tijeras. 
3 bolas de algodón - envueltas en un papel de Ø1,8x6cm    

1 cinta adhesiva.  

6x bastoncillos de algodón.  

1 venda triangular. 
 

Regulación EC 1223/2009 en cosméticos:  

2x toallitas de limpieza 

 

IT 
Kit di pronto soccorso in materiale EVA.  

 

Include: 

Direttiva sui dispositivi medici (MDD): 
3 bende adesive lunghe. 

2 bende adesive rotonde. 

2x bende (5 cm) 

1x bende (3,5 cm) 

 

• Il cerotto adesivo è sterile a meno che la confezione non sia 

danneggiata o aperta 

• Solo per uso singolo 

• Conservare in un luogo asciutto 

 



Pulire e asciugare la ferita e intorno la ferita. Rimuovere i cerotti 

dalla confezione e rimuovere la carta protettiva senza toccare il 

tampone. Posizionare il tampone sulla ferita e premere bene i 

bordi. Controllare regolarmente la ferita e cambiare il cerotto 
almeno una volta al giorno. Non utilizzare su ferite con molto 

sangue. In caso di irritazione cutanea, rimuovere il cerotto e non 

continuare ad utilizzare il prodotto. Consultare un medico se la 

guarigione non è imminente o le irritazioni persistono. 
 

Regolamento di sicurezza generale (GS) 

1 paio di forbici. 

3 tamponi di cotone Ø1,8x6 cm 

1x nastro adesivo. 
6 tamponi di cotone. 

1 benda triangolare. 

 

Regolamento CE 1223/2009 sui cosmetici  
2 salviette per la pulizia. 

 

NL 

EHBO doos van EVA-materiaal.  

 
EHBO doos bevat: 

Richtlijn Medische Hulpmiddelen (MDD): 

3x Lange zelfklevende verbanden. 

2x Ronde zelfklevende verbanden. 
2x Bandages (5cm) 

1x Bandages (3,5cm) 

 

• De zelfklevende pleisters zijn steriel, tenzij de verpakking 

beschadigd of geopend is 

• Uitsluitend voor eenmalig gebruik 

• Op een droge plaats bewaren 

 

Maak de wond en wondomgeving schoon en droog. Haal de 

pleisters uit de verpakking en verwijder het schutpapier zonder het 
wondkussen aan te raken. Plaats het wondkussen over de wond 

en druk de randen goed aan. Controleer de wond regelmatig en 

vervang de pleister ten minste eenmaal per dag. Niet gebruiken op 



wonden met veel wondvocht. In geval van huidirritaties de pleister 

verwijderen en het product niet verder gebruiken. Raadpleeg een 

arts als genezing uitblijft of irritaties aanhouden. 

 
Algemene veiligheidsverordening (GS) 

1 schaar. 

3 katoenen bal - wikkel in een papier Ø1.8x6cm    

1x plakband.  
6x wattenstaafjes.  

1 driehoekig verband.  

 

EG-verordening 1223/2009 betreffende cosmetica  

2x reinigingsdoekjes. 
 

PL 

Apteczka z materiału EVA.  

 
Zawiera: 

Dyrektywa dotycząca wyrobów medycznych (MDD) 

3x długie bandaże samoprzypelne 

2x okrągłe bandaże samoprzylepne 

2x Bandaż (5cm) 
1x Bandaż (3.5cm) 

 

• Plaster jest produktem sterylnym, chyba że opakowanie jest 
uszkodzone lub otwarte 

• Wyłącznie do jednorazowego użytku 

• Przechowywać w suchym miejscu 

 

Oczyść i osusz ranę oraz miejsce obok rany. Plastry wyjąć z 

opakowania i zdjąć papier ochronny bez dotykania opatrunku. 

Umieścić opatrunek na ranie i dobrze docisnąć brzegi. Regularnie 
sprawdzaj ranę i zmieniaj plaster przynajmniej raz dziennie. Nie 

stosować na rany z dużą ilością wysięku. W przypadku 

podrażnienia skóry, usunąć plaster i nie kontynuować stosowania 

produktu. W przypadku braku gojenia lub utrzymujących się 
podrażnień skonsultuj się z lekarzem. 

 

 



Ogólne przepisy bezpieczeństwa (GS) 

1 para nożyczek. 

3x bawełniana kulka - zawijana w papier Ø1,8x6cm 

1x taśma klejąca 
6x waciki bawełniane 

1 trójkątny bandaż.  

 

Rozporządzenie WE 1223/2009 w sprawie kosmetyków 
2x chusteczką czyszczące 

 


